
MATA AL CONTACTO DESDE 15 PIES (4.6 M) DE DISTANCIA
ÚSELO ÚNICAMENTE EN EXTERIORES Y EN ÁTICOS Y ESPACIOS DE SERVICIO

MATA: Abejas, avispones, chaquetas amarillas, arañas y avispas

INGREDIENTE ACTIVO:
Peletrina [(RS)-2-metil-4-oxo-3-(2-propinil) ciclopenteno-2-enil-(1RS)-cis, trans-crisantemato]   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .      0 .1%
OTROS INGREDIENTES*:  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .    99,9%
TOTAL:   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  100,0%
* Contiene productos destilados del petróleo

N.o de reg. de EPA 499-550 N.o de est. de EPA

MANTENGA FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS

PRECAUCIÓN
Consulte en los laterales información sobre primeros auxilios, precauciones,  

instrucciones de uso, almacenamiento y eliminación .

CONTENIDO NETO:
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PRECAUCIONES
PELIGRO PARA SERES HUMANOS Y 
ANIMALES DOMÉSTICOS
PRECAUCIÓN: Causa irritación moderada en los ojos . 
Evite el contacto con la piel, los ojos o la ropa . Lávese 
minuciosamente con jabón y agua después de manejar el 
producto y antes de comer, beber, mascar chicle, consumir 
tabaco o usar el baño . Quítese la ropa contaminada y 
lávela antes de volver a usarla .

PELIGROS PARA EL MEDIO AMBIENTE
Este plaguicida es tóxico para las abejas expuestas al 
tratamiento directo sobre cultivos o malezas en floración . 
NO aplique este producto ni permita que se desplace 
hacia cultivos o malezas en floración mientras haya 
presencia activa de abejas en el área de tratamiento .

NO lo aplique directamente en el agua, en áreas en las 
que haya agua superficial, ni en áreas intermareales que 
se encuentren por debajo del nivel medio de pleamar . NO 
contamine el agua al limpiar el equipo o desechar el agua 
del lavado o del enjuague del equipo .

RIESGOS FÍSICOS
Inflamable. Contenido bajo presión . Manténgalo lejos 
del calor, las chispas y las flamas expuestas . NO perfore 
ni incinere el envase . La exposición a temperaturas 
superiores a 130 °F (54 °C) puede causar explosión .

INSTRUCCIONES DE USO
ES UNA INFRACCIÓN A LAS LEYES FEDERALES 
(EE. UU.) USAR ESTE PRODUCTO DE MANERA 
CONTRARIA A LAS INDICACIONES EN LA ETIQUETA.

LEA COMPLETAMENTE LAS INSTRUCCIONES 
ANTES DE USAR.

RESTRICCIONES DE USO
•  Úselo únicamente en exteriores y en áticos y espacios  

de servicio .

•  Cuando lo use en un ático, NO contamine los artículos 
almacenados, los sistemas de climatización (HVAC), los 
calentadores de agua ni otros elementos no estructurales .

INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN
Para un rendimiento óptimo en tratamientos en altura, 
alinee la abertura del accionador con la marca en la copa 
de la válvula . Al tratar en dirección hacia abajo, alinee la 
abertura del actuador directamente opuesta a la marca en 
la copa de la válvula .

AVISPAS Y AVISPONES: Sostenga el recipiente en 
posición vertical . Párese a una distancia segura, de 6 a 
15 pies (1 .8 a 4 .6 m) del nido, y no directamente debajo . 
Alinee la abertura del accionador con la marca en la copa 
de la válvula . Apunte la abertura del accionador hacia el 
nido con el viento a su espalda . Trate el nido hasta que esté 
completamente mojado . Cuando sea posible, haga que la 
aspersión entre en contacto con las avispas y los avispones . 
El mejor momento del día para realizar el tratamiento es por 
la tarde o por la mañana temprano, ya que las avispas y los 
avispones se congregan en el nido por la noche .

CHAQUETAS AMARILLAS Y ABEJAS: Ubique el nido . 
Alinee la abertura del accionador directamente opuesta a 
la marca en la copa de la válvula . Presione el accionador 
y aplique el producto con un movimiento de barrido, 
haciendo contacto con las chaquetas amarillas y las 

PRIMEROS AUXILIOS

En caso de contacto  
con los ojos

•  Mantenga los ojos abiertos y enjuáguelos lenta y suavemente con agua durante  
15 a 20 minutos .

•  Si usa lentes de contacto, quíteselos después de los primeros 5 minutos; luego continúe 
enjuagándose los ojos .

•  Llame a un centro de toxicología o a un médico para que le recomienden un tratamiento .

En caso de contacto  
con la piel o la ropa

•  Quítese la ropa contaminada .
•  Enjuáguese inmediatamente la piel con abundante agua durante 15 a 20 minutos .
•  Llame a un centro de toxicología o a un médico para que le recomienden un tratamiento .

En caso de ingestión

•  Llame inmediatamente a un centro de toxicología o a un médico .
•  NO induzca el vómito, a menos que así lo indique el centro de toxicología o el médico .
•  NO dé ningún líquido a la persona afectada .
•  NO dé nada por la boca a una persona que haya perdido el conocimiento .

NÚMERO DE LA LÍNEA DIRECTA
Cuando llame al centro de toxicología o al médico, o cuando vaya a recibir el tratamiento, tenga a la mano el envase o 
la etiqueta del producto . También puede llamar al 1-800-832-4357 (HELP) para pedir información sobre el tratamiento 
médico de emergencia .

NOTA PARA EL MÉDICO: Contiene productos destilados del petróleo: el vómito puede causar neumonía por aspiración .
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abejas estimuladas o agitadas alrededor de la abertura del 
nido . Luego avance hacia la abertura del nido y aplique 
el producto durante 6 a 8 segundos directamente en el 
orificio del nido .

ARAÑAS (incluso viuda negra y reclusa parda): Aplique 
el producto directamente sobre las arañas o las telarañas . 
Antes de aplicarlo, tome en cuenta las superficies para 
detectar posibles manchas o residuos con los que pueda 
entrar en contacto la aspersión . 

ESPECIFICACIONES INDUSTRIALES
Proyección de llama: >18” (45 .7 cm); sin retroceso
Ruptura dieléctrica: 47,400 voltios

Probado en plásticos de polietileno, policarbonato, Noryl®, 
ABS-T y ABS-SB4500 sin daños .

Puede manchar (oscurecer) las superficies de asfalto y  
las tejas .

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN

NO contamine el agua, los comestibles ni el alimento para 
animales al almacenar o desechar este producto .

ALMACENAMIENTO DEL PLAGUICIDA: Almacénelo 
en un lugar fresco y seco, lejos del calor y las flamas 
expuestas .

ELIMINACIÓN DEL PLAGUICIDA: Los residuos 
resultantes del uso de este producto pueden desecharse 
en el lugar o en un centro aprobado para la eliminación  
de desechos .

DESECHO DEL RECIPIENTE: ¡NO lo perfore ni incinere!  
Utilice el producto según las instrucciones de la etiqueta 
para vaciar el recipiente . Si está vacío: Ofrezca el 
recipiente vacío para reciclar, si está disponible, o 
deposítelo en la basura si lo permiten las reglas estatales 
y locales . Si está parcialmente lleno: Llame a la agencia 
local de desecho de residuos sólidos para obtener 
instrucciones de eliminación .

No contiene clorofluorocarbonos ni otras 
sustancias que agotan la capa de ozono . 
Los reglamentos federales (EE . UU .)  
prohíben los propulsores de 
clorofluorocarbono en aerosoles .
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CONDICIONES DE VENTA Y GARANTÍA
Siga las Instrucciones de uso . Es imposible eliminar 
todos los riesgos asociados intrínsecamente con el uso 
de este producto y, por lo tanto, el comprador asumirá 
todos esos riesgos . BASF garantiza que este producto 
cumple con la descripción química de la etiqueta y es 
razonablemente apto para los propósitos mencionados 
en la sección titulada Instrucciones de uso, sujeto a los 
riesgos intrínsecos mencionados antes . EN LA MEDIDA 
EN QUE LO PERMITA LA LEY PERTINENTE: (A) 
BASF NO OFRECE NINGUNA GARANTÍA, EXPRESA 
O IMPLÍCITA, INCLUSO GARANTÍAS DE APTITUD 
PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR NI DE 
COMERCIABILIDAD, (B) EL RECURSO EXCLUSIVO 
DEL COMPRADOR Y LA RESPONSABILIDAD 
EXCLUSIVA DE BASF Y DEL VENDEDOR, POR 
VÍA CONTRACTUAL, EXTRACONTRACTUAL, 
NEGLIGENCIA, RESPONSABILIDAD OBJETIVA O 
CUALQUIER OTRA, SE LIMITARÁ AL REEMBOLSO 
DEL PRECIO DE COMPRA DEL PRODUCTO, Y 
(C) BASF Y EL VENDEDOR RENUNCIAN A TODA 
RESPONSABILIDAD POR DAÑOS EMERGENTES, 
INCIDENTALES, ESPECIALES O INDIRECTOS 
RESULTANTES DEL USO O EL MANEJO DE ESTE 
PRODUCTO. BASF y el Vendedor ofrecen este producto, 
y el Comprador lo acepta, sujeto a estas Condiciones 
de venta y garantía que pueden modificarse solamente 
mediante un acuerdo por escrito firmado por un 
representante de BASF debidamente autorizado . PCS813 PT y Wasp-Freeze son marcas registradas de BASF.

 

© 2014 BASF Corporation
Todos los derechos reservados .

000499-00550 .20140127 .NVA 2013-04-463-0323
Con base en: NVA 2013-04-463-0322

Reemplaza a: 130903-21

BASF Corporation
26 Davis Drive

Research Triangle Park, NC 27709, EE . UU .

4


